
Принц Кальвин был ошеломлен, когда увидел две противоборствующие стороны. Одной из них
была известная семья Рейнольдсов, а другая — относительно скромная семья с сильной
финансовой поддержкой. Ни с одним из них было нелегко иметь дело, и, несмотря на то, что он
принц, ему следует быть осторожным в том, как ему следует поступать в этой ситуации.

«Я не знаю, что здесь произошло, но поскольку никто из вас, ребята, не пострадал, дайте мне
знать и не устраивайте здесь волнений! Боевое событие, которое должно было состояться
через неделю, — это то, чего с нетерпением ждут Императорская Семья и высшие эшелоны
дворянства. Будет лучше, если здесь не произойдет ничего неприятного. Принц Кальвин дал
обеим сторонам возможность отступить. Отец поручил ему наблюдать за всем мероприятием,
чтобы он не хотел, чтобы что-то пошло не так.

Рид промолчал и лишь слегка склонил голову перед Кэлвином. Хотя сила принца Кальвина
была ниже его уровня, его авторитет и власть нельзя было недооценивать. Было сказано, что
все еще есть некоторые знатные семьи, которые выступают за то, чтобы он стал наследным
принцем.

Ганс фыркнул на Рида, прежде чем поклониться второму принцу. «Я последую вашим словам,
принц Кальвин». Затем он взглянул на своих подчиненных и приказал им. "Пойдем!"

Принц Кальвин вздохнул с облегчением. Когда он перевел взгляд на карету семьи Рейнольдсов,
он увидел, как одна за другой выходят три дамы. Когда он увидел Самиру, его глаза на
мгновение вспыхнули, прежде чем вернуться в нормальное состояние.

«Привет, принц Кальвин». Самира и две ее служанки одновременно поклонились.

Принц Кальвин улыбнулся им и, собираясь ответить, внезапно заметил мужчину, выходящего
из кареты семьи Рейнольдсов.

Лерик улыбнулся ошеломленному принцу. «Привет, принц Кальвин».

"Всем привет! Мисс Самира, этот парень? Принц Кальвин уставился на Самиру.

.....

«Ваше Высочество, это сэр Этельвольф. Он алхимик 4-го уровня». Самира не хотел, чтобы
другие смотрели на Лерика свысока, поэтому он рассказал принцу об уровне Лерика в
алхимии.

Принц Кальвин был потрясен, услышав это. «Этот парень на самом деле алхимик 4-го уровня?»

«Итак, это сэр Этельвольф. Рад встрече!" Принц улыбнулся, оглядев Лерика с головы до ног.
Этот парень был примерно его ровесником, но уже был алхимиком 4-го уровня! Его талант был
еще более чудовищным, чем у его младшего брата Кристофера!

«Я должен подружиться с ним!» — подумал в сердце принц Кальвин. Он также слышал о
странствующем алхимике 4-го уровня, который помог генералу Гэвину победить Соласа и его
бандитские отряды.

Лерик мягко улыбнулся, отвечая. — Я с удовольствием, Ваше Высочество.

Принц Кальвин перевел взгляд на Самиру и сказал.



«Я не знал, что ты уже вернулся в Львиный город. Если бы я знал, я бы посетил ваш дом.

«Все в порядке, Ваше Высочество. Прошло всего несколько дней с тех пор, как я вернулся с
поля боя. У меня также не было времени сообщить друзьям о моем возвращении, так как я был
занят домашними делами. Надеюсь, ты простишь меня». Самира извиняющимся тоном
сказала.

"Нет, все хорошо. Я также слышал, что сэр Джулиус выздоровел. Говоря это, он посмотрел на
Лерика, который смотрел на него со спокойным выражением лица. Должно быть, это дело рук
этого молодого алхимика! Какой талант!

«Завтра у меня будет немного свободного времени, так что я зайду в ваш особняк и поздравлю
сэра Джулиуса с его выздоровлением». Принц Кальвин планировал подружиться с семьей
Рейнольдсов. Несмотря на то, что у него отобрали титул, он все еще не отказался от
стремления к короне. Поскольку его талант уступал младшему брату, ему пришлось
заручиться поддержкой высшей знати. Это был для него единственный шанс восстановить свое
положение.

"Хорошо. Я сообщу об этом дедушке, чтобы мы могли подготовить для вас грандиозный банкет,
Ваше Высочество». - ответила Самира.

Принц Кальвин покачал головой. — Нет необходимости в банкете, Самира. Он сделал паузу и
сказал. «Мне придется вернуться на свой пост. Боевая арена должна быть завершена вовремя.
Надеюсь, вы, ребята, меня простите».

"Конечно! Важные дела надо делать в первую очередь. Прощайте, Ваше Высочество». Самира
кивнула головой.

«Давайте поговорим в другой раз, сэр Этельвольф». Сказав эти слова, принц ушел. Не нужно
спешить с установлением связи между ним и этим молодым алхимиком. Поскольку он был
гостем в доме Рейнольдсов, они могли бы встретиться завтра, когда он посетит их особняк.

Лерик прищурился, глядя на удаляющуюся фигуру принца. В книгах, которые он читал в
прошлой жизни, принцы и принцессы обычно были высокомерными и властными, чего нельзя
было сказать о принце Кальвине. Он был вежлив и сдержан. Он не использовал свой высокий
статус для выставления напоказ. Однако Лерик знал, что в этом принце определенно было что-
то большее.

«Сэр Этельвольф, давайте вернемся в карету. У нас еще есть время посетить другие места».
Голос Самиры вырвал его из мыслей.

"Хорошо."

Группа продолжила тур по округу Доминион. На этот раз никто не доставил им неприятностей,
и остальная часть путешествия прошла гладко.

Через несколько часов они вернулись в особняк.

К ним подошла горничная и сказала. «Мисс Самира, лорд Гарольд, лорд Джулиус и мадам
Антонетта ждали вас. Они сейчас в столовой.

Самира кивнула головой. "Хорошо."



Группа зашла в столовую и увидела, что роскошный ужин уже приготовлен. Лерик считал, что
еда на столе стоит около ста золотых монет.

«Как твой тур?» Лорд Гарольд улыбнулся, увидев, как они входят в столовую.

Самира надулась, отвечая. «Все было бы хорошо, но лакеи из дома Рейденов заблокировали
нашу карету, потратив так много нашего времени. К счастью, принц Кальвин был посредником
в ситуации.

Лорд Гарольд, лорд Джулиус и мадам Антонетта нахмурились, услышав ее слова.

— Давай поговорим об этом после ужина. Мадам Антонетта махнула рукой. Ей не хотелось,
чтобы их небольшой праздничный ужин был испорчен.

Самира кивнула головой и села.

«Спасибо, что вы у меня есть». Лерик сел рядом с Самирой.

Изначально Самира планировала расспросить отца о делах, связанных с обитателями
подземного мира и возможной войной с двумя соседними империями, но, глядя на ситуацию,
решила спросить об этом позже.

http://tl.rulate.ru/book/87863/3624400


